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Ymxuna Onvea J/leonuooena
KaHouoam Quionoesuyeckux Hayk, 0oyeHm Kageopvl UHOCHPAHHBIX S3bIKOS,
Opckuil cymanumapHo-mextonocuieckuii uncmumym (gunuan) OI'Y

MHOI'OKOMIIOHEHTHBIE KOMIIO3UTHI B BPUTAHCKOM U HEMEIIKOM ITPECCE

Abstract. The article is devoted to the consideration of the structural and semantic characteristics of the
multicomponent composites using the example of press texts. The relevance of the study lies in an attempt to
consider the specifics of complex nouns in English and German in the corpus of new examples of the press, since
tendencies in the development of word-formation systems of two languages are shown in the press. The subject of
the research is the frequency models of word composition in the press. The method of comparative analysis, the
method of continuous sampling, the method of component analysis are used in the work. The material of the study
proves that two-component and three-component composites, where substantive components prevail, are
productive in the press of both languages. The structure of the composite is manifested in the postposition of the
main component in relation to the dependent, which serve to clarify the key component. The vast majority of press
composites are words with transparent semantics. Composites provide the ability to compress complex meanings
of the modern reality into one coherent unit.

AnHoTanus. CraTbsd MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO CTPYKTYPHBIX U CEMAaHTHUECKHUX XapaKTepUCTHK
MHOTOKOMITIOHCHTHBIX KOMIIO3UT HAa HNPHUMEPC TEKCTOB IIPCCCHI. AKTyaJ'ILHOCTB HUCCICA0OBAHUA 3aK/JIFOHYACTCA B
IMOMBITKE PACCMOTPETH CHCHI/I(bI/IKy CJIOKHBIX CYIIECTBUTCIILHBIX B AHTJIUICKOM U HEMCIKOM s3bIKaX Ha KOPIyCe
HOBBIX MMPUMEPOB MNPECChI, T. K. B IPECCC MNPOABJIAIOTCA TCHACHINU PAa3BUTUA CJ'IOBOO6paSOBaTeJ'ILHBIX CUCTEM
JABYX S3BIKOB. Hpe}lMeTOM ncciIeJ0BaHus SABIAKOTCA YaCTOTHBIC MOACIN CJIOBOCJIOKCHHUS B MNPECCE. B pa60Te
HUCIIOJIB30BAJIMCh MECTOA COIIOCTAaBHUTCIBHOI'O aHajn3a, MCTO CILIOIITHOM BLI60pKI/I, METOA KOMIIOHEHTHOI'O
aHanu3a. Marepuall HCCIIeIOBaHusl JOKA3bIBaeT, YTO B Ipecce 000UX S3bIKOB MPOAYKTUBHBI IBYXKOMIIOHEHTHBIE
U TPCXKOMIOHCHTHBIC KOMIIO3UTHI, T'AC Hpeo6na£[a}0T Cy6CTaHTI/IBHBI€ KOMITOHEHTHI. CprKTypa KOMIIO3HUT
MPOABIACTCA B MNOCTIIO3UIIUN TJIABHOI'O KOMIIOHEHTA IO OTHOIMICHWIO K 3aBUCHUMbBIM, KOTOPBLIC CIIYy>KaT IJIiAd
YTOUHCHHA KIHOYCBOI'O KOMIIOHCHTA. Hoz[aBnﬂ}omee OOJIBIITMHCTBO KOMITO3UT MpPCECChl SABIAIOTCA CJIOBAMHU C
Mpo3pavyHoil ceMaHTUKOW. KOMIO3MTBI MpefocTaBIsIOT BO3MOXKHOCTh CKaTh B OJHOH 1E€IbHOO(OPMIICHHOM
CAUHHNIEC CIIOKHBIEC CMBICIIbI COBpeMeHHOﬁ ﬂeﬁCTBHTeﬂbHOCTH.

Key words: press language, English, German, word composition, components of a complex word.

Knouegvie cnosa: szvix npeccali, AH2TIUUCKULL S3bIK, H@M@ukuﬁ A3bIK, CN0B0CH0IMHCEHUE, KOMNOHEHNIbl
CJTIOJHCHO20 CJlo6a.

Jlekcndeckuii ypoBeHb S3bIKAa OBICTpEE BCETO  MHOTOKOMIIOHEHTHBIX ~ KOMIIO3HUT  COOTHECEH C
pearupyer Ha W3MEHEHUS OKpYy’KaloIel  JIeHCTBUTENBHOCTHIO U sICHEe IepenaeT 3HaueHune. Kak
JelcTBUTeNbHOCTH. B ynoBnerBopennn norpebnoctd  yreepxkaaer  E.M.  EdpemoBa,  cTpykTypHOE
B HAaUMEHOBAHUM HOBBIX (AKTOB W SBIEHHH  pa3HOOOpa3ue  MHOTOKOMIOHEHTHBIX  KOMIIO3UT
OKpYXKaIOIIeH JeHCTBUTENBHOCTH SA3bIKOBAs JINYHOCTh ~ OOBACHAETCS, TPEXKAE BCEro, INparMaTHYECKUMH
ONMHMpaeTcsl Ha TPAAWIMOHHBIE W HOBBIE MOJETH  NPUYHHAMHU: OHHM II03BOJIAIOT 3KOHOMHUTH MECTO

HoMmuHammyd. OnmHUM W3 Hamboliee INPOTYKTUBHBIX
Croco00OB cI0BOOOpa30BaHusl B 000MX SI3bIKaxX ObLT U
0CTaeTcs CIOBOCIOKEHHE ¢ 00pa30BaHUEM KOMITO3HT —
CIOXHBIX CJIOB, KOTOpblE, Kak yTBepxkupaer B.JI.
ApakuH, SBIAIOTCA 0CO0OH JEKCHYSCKOH eTUHHIICH
CJIOBapHOTO COCTaBa s3bIKa, «0Opa3ymolell BMecTe C
JIPYTUMHU CJIOXHBIMU CIIOBAMH MUKPOCHCTEMY S3BIKa»
[1, c.208].

CnoBo-xkomnoszutr, mno H.A.  CrouspoBoi,
«CIIOKHBIN S3BIKOBOM 3HAK SBJISCTCS KOTHHUTHBHOMU
SAMHUIICH, KOTOpas (UKCUPYET, XpaHsi B CKPHITOM

Buae, Gopmbl “Tiepexona”’ JEHCTBUTENBHOCTH B
MBIIIIEHHE, T. €. B (QopMy 3HaHUS, OTpaxas
OJHOBPEMEHHO, Oijarojaps CBOEGH IHCKPETHOCTH,

CTYTNEHbKH MO3HaHUs» [2, c. 55].

S3bIK mpecchl SBISETCS HUCTOYHUKOM, KOTOPBIN
MepBEIM  (DUKCHUPYET WU3MCHEHHS B COBPEMEHHOM
cioBooOpa3oBaHuM ®  ciaoBoynorpebnenun. [Ipu
aHamu3e COOOINEHHWH TIPECCHl MOXHO IPOCICIUTh
TEHICHIIMA OTHOCUTENBHO PAa3BUTHS JIEKCUYECKOTO
COCTaBa s3bIKa.

Vcnnoxuenue B3aMMOOTHOIIICHUH MEX]Ty
JIIOJIbMU, )KU3HEHHBIX CUTYalUil BbI3bIBAET MOSIBICHUE
CIOXHBIX CJIOB, CIyXaluX HauOojee TOYHOH
nepenaue 00BEMHBIX CMBICJIOB. Jlenorar

NEeYaTHOr0 M3JaHMs, IepelaBas NpPH 3TOM EMKHE
nousTus [3, c. 3].

CI10Ba-KOMITIO3UTEI, COCTOAIINE M3 JIBYX, TPEX H
6omee OCHOB (KOMITOHEHTOB), IIMPOKO HCTIONIB3YIOTCS
B aHMVIOA3BIYHOH M HEMELKOA3BIYHOI mpecce W
BBINOJIHSIIOT HOMMHATHBHYIO, XapaKTEPU3YIOUIYI0 U
9KCIIPECCUBHYIO (yHKLHH.

Marepuanom HCCIIEOBaHUS CTalln
MHOTOKOMIIOHEHTHBIE ~ KOMIIO3UTBI,  OTOOpaHHBIE
METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH W3 3JIEKTPOHHBIX

Bepchii  raser ©  OOLIECTBEHHO-TIOJIUTHYCCKHX
xypranos: The Times, The Guardian, The Telegraph,
The Observer, Spiegel online, Zeit online, Der
Tagesspiegel online.

C ToYKM 3peHHs ~ coCTaBa, HauOoJbIIEe
KOJIMYECTBO BBISBJICHHBIX KOMIIO3UT B AHIJIMHCKOM
mpecce  JBYXKOMIIOHEHTHBIE — CYIIECTBUTEIbHBIE:
lifeline (cnacamenvnoviit mpoc), deadline (npedenvuwiii
cpok),_ribbon-cuttings (paspesanue nenmouex), next-
to-impossible  (noumu nesosmoocnvir), bombshell
interview (oweromumenvroe unmepevio).

TpeXKOMIIOHEHTHBIE KOMIIO3UTBI PECTABIEHBI
CYILIECTBUTEIBHBIMH, COCTABHBIE 3JIEMEHTHI KOTOPBIX
CTPYKTYPHO U CEMAHTHYECKM HE PABHOIIEHHBI,
OCHOBAaHBl HA JOMUHHUPOBAHHH OJHOTO IIOCIECIHErO
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anmemenTa:  century-long  commitment  (sexosoe
obsizamenvcmso), fixed-wing aircraft (so3z0ywmnoe
cyono ¢ Henoosudcublm  Kpuliom), Watered-down
seven-way under control (pacnivieuamoiti konmpono,
HayenenHvlll Ha ceMb Hanpaenenutl), Peer-to-peer
lender (pasnonpaenoe xkpeoumosanue),_all-star cast
(36e30mblit.  cocmas), an open-and-shut suicide
(ouesuonoe camoyouiicmso), kicking-of-heels sense

(crozcuubamenvblil cmblen), globally-viewed
occasions  (cobwumusi,  Komopwie — NOAb3YIOMC
eceobwum  enumanuem), _long-repeated  whispers

(Oaeno noemopsrowuecs cayxu), Revolutionary-era
dead (ymepwue ¢ pesomoyuonnyio snoxy), Chinese-
immigrant community (coobwecmeo KkKumaiickux
omuepanmos), Sit-down interview (opeanuzosannoe
UHMEPBLIO).

B cocraBe MHOTOKOMIIOHCHTHOTO KOMIIO3HTA
MOT'YT OKa3aThCsl HE TOJBKO CJIOBA, MPUHAIIEKAIINE K
pasHBIM YacTsAM pedH, HO M TOTIOHMMEL: Luxembourg-
based bank - 6aux, pasmewennviii ¢ Jlokcenbypze.
Kpome TOro, B aHMIMICKOM S3BIKE AaKTHBHO
3aUMCTBYIOTCS WHOS3BIYHBIE KOMIIO3HMTEI, KOTOPEIE, B
CBOIO OYepeNb, HCIOIB3YIOTCS B COCTaBE HOBBIX
CIOXKHBIX CcJIoB. Hampumep, A8 XapaKTEPUCTUKH
npuema tpeacraBurenei HATO B Jlonnmone, aBTOp
UCTIONB3YET OLIEHOYHYIO XapakTEPUCTUKY, Ijae Sang-
froid — 3anmcTBOBaHHE M3 PpaHIy3CKOro s3bIKa: dOWn-
to-earth sang-froid (npaxmuunoe xnaonoxposue).

6. BHUMaHHWe TIPUBIIECKAIOT TPEXKOMIIOHECHTHBIE
KOMIIO3UTHI, HMMCIOIINE B COCTaBe abOpeBHATYpY,

Hamnpumep, P2pP industry, KOTOPBIN
pacimhppoBBIBacTCS KakK “point-to-point”
(npomvlunennocms bes NOCPEOHUKOB).

KoMIboTepHbIii TepMIH 0JIAr0MOIYIHO HCIOIb3YETCs
B TEKCTax IPECCHI ISl XapaKTEPUCTHUKH COIHAIBHO-
IKOHOMHYECKHX SIBICHUH, HATIOMUHAS CHKATHIN SI3BIK
CMC.

OcoOpbrit WHTEpec MPEACTABISIOT
MHOTOKOMIIOHCHTHBIC KOMIIO3UTBI, COCTOSIIHE W3
JeThIpex U OoJiee KOMIIOHEHTOB: Because | was never
destined to be the ‘young actor goes off the rails’ type.
- Ilomomy umo He npednonazaioch, 4mo si CMAauy
MOLOOOTU AKMPUCOTL, KOMOPYIO chuutym co cuenos [4].
Hampumep: a get-out-of-jail-free card (kapmouxa
oceobodicoenus u3z miopombl); a one-size-fits-all
approach (wa6nonnsiii nooxoo), “cheekily self-aware”
screen adaptations (sxpanuzayus, ocmoeannas Ha
oepskom camoananusze), “self-made over-achievers”
(obs3anubili  camomy  cebe  6anoseHvL  CyObOLI,
HOMEUEeHHbLIL HA CEOUX YETsiX).

BONBIIMHCTBO MPEICTABICHHBIX KOMIIO3UT B
AHTJIOSA3BIYHON TPECCe MOTHBHPOBAHBI, MX 3HAYCHUS
«MPO3pAYHbD», MEKAY [ICHOTATaAMH KOMIIOHCHTOB
JIETKO YCTaHABIUBAIOTCS OTHOIICHUS U ONIPEICIICHHBIM
obpa3zom ocMbICIAtOTCS. OJHAKO YacTh KOMITO3UT HE
MOTHUBUPOBaHBI. B OpHUTaHCKOH mpecce BCTPEYAIOTCS
KOMIIO3UTBI, KOTOPBIC  SIBJSIFOTCS ~ aBTOPCKHMH,
OKKa3WOHANBHEIMA. HoMUHaNBbHOE  3HAYCHHE Y
MOJOOHBIX JICKCHYCCKHX EIMHHUI[ HE COBMAZaeT C
pealbHBIM  JICHOTaTOM, TIO3TOMY CEMaHTHYECKOe
3HAYCHHE PACKPHIBACTCS TOJIBKO 4e€pPe3 KOHTEKCT.

OCOOCHHOCTh HEMEIIKOTO SI3bIKAa 3aKJII0YAcTCs B
0OMNBIION  MPOAYKTUBHOCTH  CJIIOBOCJIOKEHHUS 10
OTHOIIICHHIO K JPYTUM CIIOCO0aM CIIOBOOOpa30BaHUS.

C/I0BOCIOKEHHE — 3TO CIIOCOO CII0BOOOpa3oBaHus,
pu KOTOpOM HOCPE/ICTBOM 00beANHEeHNS
MUHUMAJIBHO JBYX WM HECKOJNBKHAX 0a30BBIX MOpheM
WM OCHOB BO3HHMKaeT HoBoe cioBo [5, C.71]. Ilo
HammM JaHEBIM u3 200 oOHapy»XeHHBIX B Ipecce
CIOXHBIX CJIOB 188 SBNSIOTCSA CYIIECTBUTEIBHBIMU,
OCTaBIIHECS JIEKCHYECKHE ENWHHIBI OTHOCSATCS K
TIpuJIaraTeIbHbIM (gesetzeswidrig, zweifelsfrei,
moglicherweise, systemrelevant) u k rmiaromam
(sicherstellen).

KommonenTamMn mipu 00pa30BaHWH KOMIIO3HT
BBICTYMAKT cyuectButenpHbie (Sanktionsmaglichkeit,
Menschenrechtsnorm), TpIJIaraTebHBIC
(Geheimdienstoperation,  Reingewinn),  riarosust
(Wetthewerbsverbot), YHCIIUTEBHBIE (5G-
Mobilfunkmasten), ab0peBUATYPHI (CDU-
Aupenpolitiker), TIPETICHICHTHBIC TOTIOHUMBI
(Kremelkritiker, Nowitschok-Gruppe, Facebook-Chef).
B kadecTBe COCTaBHBIX KOMITOHEHTOB CJIOXKHBIX CIIOB
BBICTYMAIOT Takke KoHpukcwl (Biomarkt, Bio-Siegel,
Autopilot). Hambomee  4YacTOTHBIM  SIBJISETCS
CJIOBOCJIO)KEHHE CYOCTaHTHBHBIX OCHOB, 3TOT (hakT
MTOITBEpKAACTCS MIpUMepaMu U3 Tpecchl. Ha maHHBIH
¢axt Takxke ykaspiBaer M. Ok3 [6]. Tlo e€é mMHeHuto,
OOJIBIIMHCTBO KJIFOYEBBIX KOMIIOHCHTOB CIIOKHBIX
CIOB SBIAIOTCS cymlecTButenbHbiMU U 80 %
OTIPENIEISTIONINX KOMITOHEHTOB TOXKE OTHOCSTCS K 3TOM
YacTU PEUH.

AHanM3 CIOXXHBIX CYIISCTBHUTEIBHBIX M3 HaIIei
BBIOOpKH moka3ai, uro u3 188 emuuun 118 sBistrorcs
JABYXKOMIIOHCHTHBIMHA KOMIIO3UTaMU
(Kundenandrang), 68 TPEXKOMIIOHEHTHBIMH
(Kurzarbeitergehalt, Meinungsforschungsinstitut,
Brutto-Monatseinkommen, Kurznachrichtendienst) u 2
YEeTHIPEXKOMIIOHEHTHBIMU (Vermdgenssteuerrichtlinie,
Waffenstillstandverhandlung). Iupokoe
pacrpocTpaHeHHe B HEMELKOW IIpecce MOoJyduia
CII0BOOOpa3oBaTeNbHAs MOJEIb «CYII. + CYIIL», TIe
MEepPBbIii KOMIIOHEHT OIpEAENsieT U KOHKPETHU3UPYET
KIIOYeBOH KOMITOHEHT. [locTmo3mmus 3aBHCHMOTO
KOMIIOHCHTA 10 OTHOLICHUIO K TJaBHOMY HE
oOHapyKeHa, XOTs B aHTJIHICKOH TIpecce aaHHAs

mojenp  Berpewaercs  (gentelman-at-arms).  Bcee
AHAJIU3UPYEMbIC CAUHUIIBI SABJIAKOTCSA
JACTCPMUHATUBHBIMHU KOMIIO3UTAMH, KOITYJIATUBHBIC

KOMIIO3UTEI M CJIOBa-CTSDKEHHMS He ObUIM HaMH
00OHApYIKEHBI B HOBOCTHBIX COOOIICHHUSX.

YacToTHOE yIIOTpeOICHHE ONPEIeTICHHBIX KOPHEH
Ipu CJIOBOCIIOKECHUN B IIPECCE CBUIACTCIILCTBYET 00
AKTYaJIbHOCTHU COGBITI/IfI, KOTOpbIC OCBCHIAKOTCA
JaHHBIMKA ~ eauHHuIaMu.  OTpelneneHHoe CoObITHE
(HanpumMep, KOpoHaBUpyC), Tomazas B  (OKYC
O6H.ICCTBGHHOFO BHHUMAaHHs, CTAHOBUTCA 4YaCTOTHBIM B
CpeacTBax MacCoBOM KOMMYHUKAIIUU, YTO IPUBOJUT K
MOABJICHHUIO IICJIOTO pAda CIOKHBIX HOMI/IHaHI/Iﬁ
(Coronakriese, Coronakriesenstab, = Corona-Test-
Debakel, Corona-Testpanne, Corona-Lockdown,
Corona-Verddchtnisfall; Quarantdnezeit, Quarantdne-
Pflicht).

3HayeHHEe MHOTOKOMIIOHEHTHBIX KOMIIO3UT B
IIpecce Yalle BCEro SBISIETCS MEXaHUYECKONW CyMMOM
3HAYEHUH KOMITOHEHTOB. HepBLIC KOMIIOHEHTHI 4alie
BCEro BBIIIOJIHAIOT YTOYHSAIOUTY IO u
KOHKPETU3UPYIOUIyl0 (DYHKIMIO I0 OTHOIICHHIO K


https://translate.academic.ru/%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%B4%D1%83%D1%88%D0%BD%D0%BE%D0%B5%20%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%BD%D0%BE/en/ru/
https://translate.academic.ru/%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%B4%D1%83%D1%88%D0%BD%D0%BE%D0%B5%20%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%BD%D0%BE/en/ru/
https://www.theguardian.com/uk-news/2019/nov/16/prince-andrew-denies-sex-with-teenager-as-at-home-after-pizza-party
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MOCIIeTHEMY (kTr0YEeBOMY ) KOMITOHEHTY . B
OONBUIMHCTBE CIy4aeB MOXKHO 000HTHCH O€3 OmophI Ha
KOHTEKCT TIPH HHTEPIIPETAIMA MHOTOKOMITOHEHTHOTO
komnosuta. Jlume y Tpéx kommo3ur u3z 200
TPOAHATU3UPOBAHHBIX MOTYT BOSHHKHYTH TPYIHOCTH
npu ux TOJIKOBAaHUHU BHE KOHTEKCTa
(Biirokratendeutsch  —  6Gropoxkpamuueckuii  A3bIK,
Schmalspurpolitiker —  noaumux,  nonyuuewuii
U36ECMHOCb orazodaps COMHUMENbHBIM
oocmuoicenusm,  Brexit-Verhandlungssommer,  max
ovi10 Haseano nemo 2020, koeda naAHUPOBANOCH
06cyoums ycnosus evixooa Benuxoopumanuu uz EC).
Schmalspurpolitiker - waHOMaTHUYHBIA aBTOPCKHI
KOMIIO3HUT, COCTOSIIIMA ©3 3 KOMIIOHEHTOB. Ero
aBTOPCTBO MpHIHCHIBaeTcs Momke ®umepy. B sroit
CMUHHUIIE OTPAKAETCS KPUTHYECKOC OTHOIICHHE K
HeTPO(ECCHOHANBHOM IESITETBHOCTH  TTOTUTHIECKUX
¢uryp. B ngamHom  mpumepe  pacumppoBka
MIEPEHOCHOTO 3HAYEHHs TEPBBIX JIBYX KOMIIOHCHTOB
(Schmalspur - y3xas konest) cnocoGCTBYET BISBIEHHUIO
CMBICITA.

Mopdoonorndeckoe codyeTaHHe KOMIIOHEHTOB
KOMIIO3UT HEMEIKOTO M3BIKa O(QOPMIISIETCS B OJHY
JIEKCHYECKYI0 CAMHHIYY B OTIHYHE OT aHTJIHUHCKOro
S3bIKA, TJ€ CJHOKHBIA KOHIIENT MOKET  OBITh
npeicTaBieH B Buae cuHTarmel (an open-and-shut
suicide). B aHIIMACKOM SI3BIKE HEKOTOPBIC CIIOXKHBIE
clioBa OPUOITIKAIOTCS o CTPYKTYpE K
CITOBOCOYETAHHUAM M COCTOST W3 KOMOWHAITHH IEIIBIX
cioB. JleucHOe HAMUCAHUE CIIOXKHBIX CIIOB MIHPOKO
MPEJICTABJICHO B 000MX SI3BIKAX.

AKTHBHOCTH  CJIOBOCJIOKEHHsS B TIpecce
CBHJCTEILCTBYET O TCHACHIUM K aHAJIUTH3MY,
pedeBoil  KoMmmpecchH.  J[ByXKOMITOHEHTHBIE W
TPEXKOMITOHEHTHBIE CIIOXKHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC B
npecce  00OMX  SI3BIKOB  JAIOT  BO3MOKHOCTH
CHHTE3WpOBaTh B  ONHOW  IETBHOOMOPMIICHHOMN
eMHUIIE OOBEMHBIE CMBICTBI. B OMHOM KOMIIO3HTE
NPEJACTaBJEH Iy4OK TOHATHH H KOHIIENTOB, U
3aMEHHTH €0 MOXET TOJIEKO pasBepHyTas (pasa min
JIaXe IIeJI0e MPEIIoKCHHE.
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(punmman)  OI'Y,  dakyabTeT  IeAaroruyeckoro
oOpa3oBaHus, kadeapa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB; KaH].
(buon. HayK, JIOLEHT, AOLEHT; 1oM. ajapec: I. Opck, yiI.
Komapoga, 1.14, xB. 24 (Orsk, Orenburg Region, ul.
Komarova, 14 - 24); ten. 89096189944
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CLOSE PERIPHERY OF THE LANGUAGE CONCEPT

Cmazniit Banepia Muxaitniena

Kanouodam QinonoziuHux HayK, 0oyeHm

3asioysau kageopu « inonoeisy

00ecbk020 HAYIOHANLHO20 MOPCLKO20 YHIGEPCUMEMY

BJINKHSA NEPUDEPISA KOHLHENTY LANGUAGE
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